i'koodtautsim
nitto’kootsok’

maato kodtskitsiipiimats

kimé&ato kodtsii-nikii po'wa

maataaskakatsisstootooyiwats

maataaskaksiipookakiwats
kittaapaasdmmook’

dako tamitaapaokiiko p’
tamataapaasaisstiod
tamotaapawaawkaa
iithapsaamii

aisdamitaapo piiyaa

kii &a’kaiiso’'wai
aa’ksikimaippiiyaa
4a'kaistookaamii
nittoomii’kaaniks

kii da'ks& ooksskai nittawalyakya pissts

4o’koyii

ii*taamao’kd’yii
nittaistimitapac ko'yii
kaa'kipaa'to'po'waw

mé&anisstssto kimmi'p

sentences & affixes

He can swim
| can sleep

He could not go back
in

Y’all can never kill me

She could not
persuade her

He could not wake up

He is looking about
for you

We shall camp about
along the river

Then he cried about
the camp

He then walked along
about

He was hunting about
there

They lived there about
during a long time

And about four were

There may be about
ten of them

about two (of them) |
fish

And | hit him just
about three times

They ate their fill

He was hoary having
eaten his fill

Then | have really
eaten my fill

| might shoot y’all be
accident

According to that, that
water was so cold

able
able

able

able

able

able

about

about

about

about

about

about

about / might

be

about / might
be

about / might
be

about / might
be

abundantly

abundantly

abundantly

accident

according to

~koot~
~koot~

~koot~

~kodt~

~3askak~

~aaskak~

~éap~

~éap~

~éap~

~éap~

~éap~

~éap~

~3a’k~

~3a’k~

~3a’k~

~3a’k~

~ipaa‘ts~

maanisst~



sentences & affixes

aanisstaato osiiks According to the

moons
aanisstsiiksisstsiiko'iissts According to the days
(every day)
danisstu'kyapikksataas According to when he
butted it (every time
he butted it)
danisstsind’'wa-sity According to when he
was seen (every time
he was seen)
aanisstapiiklininaminty maa-aayo According to it were
scabby (her robe
looked as if it were
scabby)

It was according to
that he was far away)
he was far away

&anisstsiippiitoomod

Do not think
according to thus
(don’t think that way)

piindanisstsiksimsstaat’

kiniito'kaanisstiyakaino'wa You will always see
him accordingly (you
will always see him
when he is like that)
naanisstootdasspinnaan According to as we
we owned horses

And according to that
is what | know about
them. What | heard
about them
(henceforth, this is
what | know, this is
what I've heard)

kyiinniyyay ndanisstssksind'wa
naanissiactsimataa

tsa kaanisstsinimaap’ How (according to

what) did you catch

maanisstaapanikokimipyaa According to their

different sizes

According as they
were big

maanissidapd m'ksipii

maanisstdapisdamissto’yiip’ As (according to that)

it was far in the winter

according to

according to

according to

according to

according to

according to

according to

according to

according to

according to

according to

according to

according to

according to

~3aanisst~

~aanisst~

~3aanisst~

~3aanisst~

~aanisst~

~3aanisst~

~aanisst~

~aanisst~

~3aanisst~

~aanisst~

~3aanisst~

maanisstaap~

maanisstaap~

maanisstaap~



sentences & affixes

maanisstaapiikawutapikksii pyaw

maanisstaapakundapip’

tsa kaanisstaapapawunii’p’

tsa kaanisstaapapiyaksstsimaap’

skatdmaanisstaapindominyaiks

da’kaanisstdapsd’p’
niitooksskdm naato osii
maanisstsisaamiisstsiispi’
itodomatapo’pa’'mod paipiiyaa
nittsitimsokito pa'maapo’yii
aotumuko’pa’'mistiyaa
po'nokaamiitaiks iitaiikiitatsimiyaa
itdwaso’koomaa’ko p’

taopo’kaso’ko piimanaanii

Unnii s6'k&anissyo ksisstodtukii

naapii iitiyo-kaa nii-itfy iittyo+kaa kooko'yii

As (according to that)
he shook them
harder)

According to where
they were hidden from
view

What are you talking
about? (According to
what you are saying,
huh?)

How (according to
what) did you steer
the ears of the lodge
about?

Then they were
according to that their
wings were growing
long

What shall we be?

During one month it
was that it ached

Then they began to
jump across

| then was suddenly
standing across

He was nearly driving
across

The (the dead) were
laid across on horses

We began to run
across one another

We are mixed up
(across one another)
with them

That is one thing in
which they act badly

There was an old man
sleeping, near a river
he was sleeping, in
the night

according to

according to

according to

according to

according to

according to

Ache
across
across
across
across
Across
another
Across
another

Act badly

Act of

maanisstaap~

maanisstaap~

~&anisstaap~

~aanisstaap~

~&anisstaap~

~aanisstaap~

~isstsii~

~o’pa’m~

~o’pa’m~

~o'‘pa’m~

~iikiit~

~8s0'k~

~3s0’k~

~0'ksisstoot~



sentences & affixes

akkaipiiktiniiwa awawaa’kisii’k

Kiyiitso pii

sayakapoyinay

nittod ko isskataa

06'ko’isskatsii

aisskiyaa maa’kitsitsisstlimaa‘sia
tumatsipodsapoot’

nittaaks timitapoo

o'timaanisstsis
o tumsimiit”
mattsisskoot”

Omattsitaomataapawiyakyooko wiydawaiks
tooksskam o'mattsisniifry

o’mattsaksii

attsisaamo’

attaksaamii'k
Atoomattiapapaisko’'nnakaatiyaa
tamattso-kaa

ttattaanikkiyi

That one that had the same age as he

maanisstdapo m'ksipiiyaa

The ancient Piikuni
people were shaking
their heads (the
means: were dancing)

He is sitting on high

He was coming out
from the camp

| adopted him as son
He adopts him as son

they were afraid they
would eat it up (too
soon)

Come here again
afterwards

| shall go there after a
while

Tell him after awhile!
Drink after awhile!
Go back again!

Then they (4p) start to
hit them again

Again he kills one of
them

When she came out
again

It was again after a
long while

He was going to hunt
again

They commenced
again to be shot
about

Then he slept again

He was again told by
him

6tto po’kaaniko tsima

According to their age

Act of

Act of

Act of

Adopt as son
Adopt as son

Afraid

After a while

After a while

After a while
After a while
Again

Again

Again

Again

Again

Again

Again

Again

Again

Age

Age

00'ko’isskat~

00'ko‘isskat~

~att~

~att~

~att~

~att~

~att~

maanik~

méaanik~



nittsito nnii‘pinnaan

ottsitsisaanik”
Tyiisdpaoomaakaa

iitsisaanisstsii

isdatsit’

iitsiso0

nittsitsipo’yako ko mii
niitaanisstsiintttsiiyaa tnni aaskukko'yii
Aiitaanisstsiintttsiiyaissts dnni
oftsikiikinaa'so‘'waats
iitaiitootwisapinnawa-sii

ktinnodnisstaa’si

sentences & affixes

Our agency

The he was told
ahead by him

He would run about
ahead

Then he said to her
Look ahead!
Then he went ahead

| then got up and
aimed

They (in) looked like
short back butte

They (in) looked like
snow birds

The dressed alike

All the calves

Agency

Ahead

Ahead

Ahead
Ahead
Ahead

aim

Alike

alike

alike

all

~o’nn~

~ig~

~jg~

~is~
~ig~

~js~

niit~

~jit~

~iit~

kunn



